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Declaration of conformity

GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
JP Basic Booster, to which this declaration relates, is in conformity with
these Council directives on the approximation of the laws of
the EC member states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standard used: EN 809: 2009.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standards used: EN 60730-1: 2000 and EN 60730-1, A16: 2007.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).

Electric motors:

Commission Regulation No. 640/2009.

Applies only to three-phase Grundfos motors marked IE2 or IE3.

See motor nameplate.

Standard used: EN 60034-30: 2009.

BG: EC geknapauus 3a cboTBeTCTBME
Hue, dupma Grundfos, 3asiBsiBaMe C MbIiHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoayKTa
JP Basic Booster, 3a koiTo ce oTHacs HacToswaTta Aeknapauus,
0TroBaps Ha cnegHuTe ykasaHusa Ha CbBeta 3a yeaHakesiBaHe Ha
npaBHWTe pasnopenbu Ha AbpxasuTe YneHkn Ha EC:
— [wupekTtuBa 3a mawuHute (2006/42/EC).
Mpunoxex ctanaapt: EN 809: 2009.
— [upekTuBa 3a HuckoBonToBK cuctemu (2006/95/EC).
Mpunoxenu ctaHgaptu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-41: 2003.
— [vpekTuBa 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumocT (2004/108/EC).
Mpunoxenwn ctangaptu: EN 60730-1: 2000 n EN 60730-1,
A16: 2007.
— [wupekTtuBa 3a ekogusaiH (2009/125/EC).
EJ'IeKTpOI:lEVII'aTeJ'IVIZ
PernameHT Ha Komucusta Ne 640/2009.
OTHacsi ce camo 3a TpudasHu enektpoasuratenu Ha Grundfos,
mapkupaHu ¢ IE2 unu IE3. BuxTe Tabenata ¢ AaHHW Ha ABuratens.
Mpunoxex ctanaapt: EN 60034-30: 2009.

CZ: ES prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost,
Ze vyrobek JP Basic Booster, na néjz se toto prohlaseni vztahuje, je v
souladu s ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich predpist
Elenskych statt Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzita norma: EN 809: 2009.
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-1, A16: 2007.
— Smérnice o pozadavcich na ekodesign (2009/125/ES).
Elektrické motory:
Nafizeni Komise €. 640/2009.
Plati pouze pro tfifazové motory Grundfos oznaéené IE2 nebo IE3.
Viz typovy $titek motoru.
Pouzita norma: EN 60034-30: 2009.

HR: EZ izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
JP Basic Booster, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama
ovog Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).
Koristena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koridtene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koristene norme: EN 60730-1: 2000 i EN 60730-1, A16: 2007.
— Direktiva o ekolo$koj izvedbi (2009/125/EZ).
Elektriéni motori:
Regulativa komisije br. 640/2009.
Odnosi se samo na trofazne Grundfos motore s oznakama IE2 ili
|IE3. Pogledajte natpisnu plocicu motora.
Koristena norma: EN 60034-30: 2009.

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
JP Basic Booster termék, amelyre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelel
az Eurdpai Unid tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs
alabbi el6irasainak:
— Gépek (2006/42/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 809: 2009.
— Kisfesziiltségti Direktiva (2006/95/EK).
Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1: 2002 és
EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).
Alkalmazott szabvanyok: EN 60730-1: 2000 és EN 60730-1,
A16: 2007.
— Kornyezetbarat tervezésre vonatkozd iranyelv (2009/125/EK).
Villamos motorok:
A Bizottsag 640/2009/EK rendelete.
Csak az IE2 vagy |IE3 jelzésii haromfazisi Grundfos motorokra
vonatkozik. Lasd a motor adattablajat.
Alkalmazott szabvany: EN 60034-30: 2009.

UA: CBig4yeHHA npo BianoBigHicTb BUMoram €C
Komnanisi Grundfos 3asBnsie npo CBOI0 BUKIIOYHY BiAMOBiAanbHICTb
3a Te, wo npoaykt JP Basic Booster, Ha sikuit nowupoeTbecs AaHa
Aeknapalisi, BignoBigae Takum pekomeHaauism Paau 3 yHidikauii
npaBoBKUX HOPM KpaiH - uneHis €C:
— MexaHiuHi npunagw (2006/42/€C).
CraHpapTy, wo 3actocosyBanucs: EN 809: 2009.
— Huasbka Hanpyra (2006/95/€C).
CraHgapTu, wo 3actocoByBanucs: EN 60335-1: 2002 Ta
EN 60335-2-41: 2003.
— EnekTpomarHiTHa cymicHicTb (2004/108/€C).
CraHgapTy, wo 3actocosysanucsi: EN 60730-1: 2000 Ta
EN 60730-1, A16: 2007.
— [vpektuBa 3 ekoan3saiHy (2009/125/€C).
EnektpoasuryHu:
MocraHosa Kowmicii Ne 640/2009.
BacTocoByeTbCA TinbkK A0 TpudasHux enekTpoaBuryHis Grundfos,
nosHaveHux |IE2 abo IE3. [iuBiTbcst nacnopTHy Tabnuuky
eneKTpoABUryHa.
CraHgapTu, wo 3actocoByBanucsi: EN 60034-30: 2009.

PL: Deklaracja zgodnosci WE
My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyroby JP Basic Booster, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg
zgodne z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowana norma: EN 809: 2009.
— Dyrektywa Niskonapigciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-41: 2003.

— Dyrektywa EMC (2004/108/WE).
Zastosowane normy: EN 60730-1: 2000 oraz EN 60730-1,
A16: 2007.
— Dyrektywa Ekoprojektowa (2009/125/WE).
Silniki elektryczne:
Rozporzadzenie Komisji (WE) Nr 640/2009.
Dotyczy tylko tréjfazowych silnikéw firmy Grundfos z oznaczeniami
IE2 lub IE3. Patrz tabliczka znamionowa silnika.
Zastosowana norma: EN 60034-30: 2009.

RU: Oeknapauus o cooTBeTcTBUU EC

Mel, komnaHus Grundfos, co Bcei OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnseM,

4yT0 u3penusa JP Basic Booster, k KOTOPbIM OTHOCMTCS HacTosiLLas

[ieknapauusi, COOTBETCTBYIOT criedylowum [iupektusam Coseta

EBpocoto3a 06 yHudbmkaumm 3akoHogaTenbHbIX npegnucaHuni

cTpaH-yneHoB EC:

— MexaHuueckue yctpoictsa (2006/42/EC).

Mpumensswuiics ctanaapt: EN 809: 2009.

— HuskoBonbTHoe o6opyaoBaHue (2006/95/EC).
MpumensBlnecs ctanaaptel: EN 60335-1: 2002 n
EN 60335-2-41: 2003.

— OnekTpomarHuTHasi coemecTumocTb (2004/108/EC).
MpumensiBlunecs ctaHaapTel: EN 60730-1: 2000 n EN 60730-1,
A16: 2007.

— [MpeKTuBa Nno 3KONOrMYECKOMY NPOEKTUPOBAHNIO
aHepronoTpebnsiowen npoaykuumn (2009/125/EC).
OnekTpoasuraTenu:

MoctaHoenexne Komnccun Ne 640/2009.

MpumeHsieTcs ToNbKO K TpexcdasHbiM anekTpoasuratensim Grundfos,
o6o3HayeHHbIM |[E2 unu IE3. CM. WnNbAUK ¢ TeXHUYECKUMN
[aHHBIMU ABUraTens.

MpumensaBlniica ctanaapt: EN 60034-30: 2009.




RO: Declaratie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declardm pe propria raspundere ca produsele
JP Basic Booster, la care se refera aceasta declarapie, sunt i
conformitate cu aceste Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor
Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standard utilizat: EN 809: 2009.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 60730-1: 2000 si EN 60730-1, A16: 2007.
— Directiva Ecodesign (2009/125/CE).

Motoare electrice:

Regulamentul Comisiei nr. 640/2009.

Se aplica numai motoarelor trifazate Grundfos cu marca IE2 sau IE3.

Vezi placuta de identificare a motorului.

Standard utilizat: EN 60034-30: 2009.

SK: Prehlasenie o konformite EU
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pInd zodpovednost,
Ze vyrobok JP Basic Booster, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v
sulade s ustanovenim smernice Rady pre zbliZenie pravnych predpisov
&lenskych $tatov Eurdpskeho spologenstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).
PouzZita norma: EN 809: 2009.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/EC).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/EC).
Pouzité normy: EN 60730-1: 2000 a EN 60730-1, A16: 2007.
— Smernica o ekodizajne (2009/125/EC).
Elektromotory:
Nariadenie Komisie ¢. 640/2009.
Platné iba pre trojfazové motory Grundfos, oznac¢ené ako IE2 alebo
|IE3. Vid typovy Stitok motora.
Pouzita norma: EN 60034-30: 2009.

SlI: ES izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki
JP Basic Booster, na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o pribliZevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljeni normi: EN 60730-1: 2000 in EN 60730-1, A16: 2007.
— Eco-design direktiva (2009/125/ES).
Elektri¢ni motorji:
Uredba Komisije $t. 640/2009.
Se nana$a samo na trofazne motorje Grundfos z oznako IE2 ali IE3.
Glejte napisno plos¢ico motorja.
Uporabljena norma: EN 60034-30: 2009.

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
JP Basic Booster, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama
Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).
Korig¢en standard: EN 809: 2009.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).
Kori$¢eni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).
Kori$éeni standardi: EN 60730-1: 2000 i EN 60730-1, A16: 2007.
— Direktiva o ekoloSkom projektovanju (2009/125/EC).
Elektri¢ni motori:
Propis Komisije br. 640/2009.
Vazi samo za trofazne Grundfos motore oznacene sa IE2 ili IE3.
Pogledajte natpisnu plogicu motora.
Korigéen standard: EN 60034-30: 2009.

TR: EC uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan JP Basic Booster
trtnlerinin, AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine
Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim
sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yonetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standart: EN 809: 2009.
— Disiik Voltaj Yénetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60730-1: 2000 ve EN 60730-1, A16: 2007.

— Ecodesign Direktifi (2009/125/EC).
Elektrikli motorlar:
640/2009 sayili Komisyon Yoénetmeligi.
Sadece |E2 veya |IE3 isaretli trifaze Grundfos motorlar igin gegerlidir.
Motor bilgi etiketine bakiniz.
Kullanilan standart: EN 60034-30: 2009.

Bjerringbro, 1st December 2011

S b

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.

Declaration of conformity
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English (GB) Safety instructions
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Warning

Prior to installation, read these
installation and operating instructions.
Installation and operation must comply
with local regulations and accepted
codes of good practice.

>

1. Symbols used in this document

Warning

If these safety instructions are not
observed, it may result in personal
injury.

Warning

If these instructions are not observed,
it may lead to electric shock with
consequent risk of serious personal
injury or death.

> P

If these safety instructions are not
observed, it may result in malfunction
or damage to the equipment.

Notes or instructions that make the job
easier and ensure safe operation.

o

2. Applications

The JP Basic Booster is suitable for pressure
boosting of fresh water in domestic water supply
systems.

3. System sizing

Warning

The system in which the product is
incorporated must be designed for the
maximum pump pressure.

>

4. Electrical connection

Warning

The electrical installation should be
carried out by an authorised person in
accordance with local regulations.

>

Check that the supply voltage and frequency
correspond to the values stated on the nameplate.

Warning

During electrical installation, make sure
that the power supply cannot be
accidentally switched on.

Warning

The unit must be connected to an
external mains switch with a minimum
contact gap of 3mm in all poles.

As a precaution, the pump must be
connected to a socket with earth
connection.

We recommend to fit the permanent
installation with an earth leakage circuit
breaker (ELCB) with a tripping current
s 30 mA.

> D

Single-phase motors incorporate a thermal switch
and require no additional motor protection.



5. Start-up
Do not start the pump until it has been

filled with liquid.

We recommend to fit a non-return valve

on the suction side of the pump.

5.1 Shaft seal run-in

The seal faces are lubricated by the pumped liquid,
meaning that there may be a certain amount of
leakage from the shaft seal.

When the pump is started up for the first time, or
when a new shaft seal is installed, a certain run-in
period is required before the leakage is reduced to
an acceptable level. The time required for this
depends on the operating conditions, i.e. every time
the operating conditions change, a new run-in period
will be started.

Under normal conditions, the leaking liquid will
evaporate. As a result, no leakage will be detected.

6. Adjustment

The JP Basic Booster comes with the following
factory settings in bar:

Tank .
Pump precharge Cut-in Cut-out
pressure pressure
pressure
JP Basic
Booster 19 20 28

6.1 Calculating the cut-in and cut-out
pressures

The cut-in pressure is the sum of these variables:

* required minimum pressure at the highest
tapping point

* head from the pump to the highest tapping point

* pressure loss in pipes.

Recommended cut-out pressure:
cut-in pressure + 0.8 - 1.5 bar.

The cut-out pressure must not exceed
the maximum discharge pressure of the

pump.

6.2 Adjusting the precharge pressure

When the pump cut-in pressure has been
determined, the required precharge pressure of the
diaphragm tank can be calculated. The precharge
pressure must be adjusted to 90 % of the cut-in
pressure.

When adjusting/reading the precharge

pressure, make sure that there is no

water pressure on the diaphragm tank
from the pipework.

If the pressure switch setting is
changed, the precharge pressure must
be adjusted too.

See the installation and operating instructions for the
diaphragm tank.

English (GB)
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6.3 Setting the pressure switch

Warning
Switch off the power supply before

adjusting the pressure switch.
Fit the cover on the pressure switch
before you switch on the power supply

to check the cut-in and cut-out
pressure.

The cut-out pressure must be lower than the
maximum operating pressure of the pump and tank.

Remove the cover from the pressure switch to
access the adjusting screws. See fig. 1.

1

g
e
I

e 0

®00
L)

Pressure switch

e 8
w

TMO5 2711 0412

Fig. 1

Setting the cut-out pressure

1. Turn screw (pos. A) clockwise to increase the
cut-out pressure.
Turn it counter-clockwise to reduce the cut-out
pressure.
The differential pressure range remains
unchanged.

2. Start the pump and check by reading the
pressure gauge whether the desired cut-out and
cut-in pressures have been obtained.

Setting the cut-in pressure

1. Turn screw (pos. B) clockwise to reduce the
cut-in pressure.

Turn it counter-clockwise to increase the cut-in
pressure.

The differential pressure range is widened and
narrowed respectively.

2. Start the pump and check by reading the
pressure gauge whether the desired cut-out and
cut-in pressures have been obtained.

Repeat the procedure until the right cut-in and

cut-out pressures have been obtained.

7. Operation and maintenance

Warning

Prior to start-up, the system should be
flushed through with clean water and
drained to remove possible impurities.

Do not cover the motor of the booster

system as an adequate supply of cool

air must reach the motor cooling fan.

8. Frost protection

If there is a risk of frost, the tank and pump must be
drained.

9. Technical data

Ambient temperature
Maximum +40 °C.

Storage temperature

Minimum -10 °C.

Maximum +45 °C.

Liquid temperature

+35 °C.

System pressure

Maximum 6 bar.

Inlet pressure

At inlet pressures above 1.5 bar the discharge
pressure must be at least 2.5 bar.
Supply voltage

1 x 220-240 V, 50 Hz.

Insulation class

F.

Enclosure class

1P44.

Relative air humidity

Maximum 95 %.

Sound power level

The sound power level of the pump is lower than
72 dB(A).

Start/stop frequency

Maximum 20 per hour.



10. Fault finding

I\

Warning

switched on.

Before starting fault finding, switch off
the power supply. Make sure that the
power supply cannot be accidentally

Fault

Cause

Remedy

1.

The pump does

a)

The fuses in the electric

Replace the fuses. If the new fuses also burn,

not start. installation have burnt. check the electric installation.
b) The earth leakage circuit Cut in the circuit breaker and check the electric
breaker or the installation.
voltage-operated circuit
breaker has tripped.
2. Thereis poweron a) The power supplytothe pump Check the cable connections.
the pressure is disconnected after the
switch but not the pressure switch unit.
pump. b) The pressure switch unit is Repair or replace the pressure switch unit. *
defective.
3. The pump does a) Too big difference in height Adjust the cut-in pressure.
not start when between the pressure switch
water is unit and the tapping point.
consumed. : . ) - .
b) The pressure switch unit is Repair or replace the pressure switch unit.
defective.
4. Frequent a) Leakage in the pipework. Check and repair the pipework.
starts/stops.
b) The pressure tank has no Check the tank precharge pressure, and
precharge pressure, or the recharge the tank, if necessary. See section 6.
tank size is insufficient.
5. The pump does a) The pressure switch unit is Repair or replace the pressure switch unit. *
not stop. defective.
6. The motor cuts a) The thermal switch in the The thermal switch will cut in automatically
out during motor has tripped due to when the motor has cooled sufficiently.
operation. overheating. If the problem still persists, check these two

possible causes:
¢ Impeller stuck.
Clean the pump.
* Motor defective.
Repair or replace the motor. *

* Or contact the nearest Grundfos company or
service workshop.

11. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:

1. Use the public or private waste collection service.

2.

If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

Subject to alterations.

English (GB)
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana, ramal Campana
Centro Industrial Garin - Esq. Haendel y
Mozart

AR-1619 Garin Pcia. de Buenos Aires
Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpepactasutenscteo MPYHOPOC B
MuHcke

220123, MuHcK,

yn. B. Xopyxe#n, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dake: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kift.
Parku. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Lim-
ited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25

Glenmarie Industrial Park

40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922

Telefax: +60-3-5569 2866
México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

OO0 lpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, yn. LWkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
®dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHOPOC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

MpeactasutenscTeo MPYHO®OC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i
TYynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35
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Being responsible is our foundation

BE > THINK > INNOVATE » Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence
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